
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W N FRAME 625 5" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 625 5" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021823
Mfr. No.: PHX125
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 625 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.345kg
UPC: 601299078284

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Handbuch soll dir wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren und effektiven
Nutzung deines Holsters bereitstellen. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du dein Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson 625 5" N Frame) kompatibel
ist.
Bewahre das Holster und die Waffe immer an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Mache dich vor der Verwendung des Holsters mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Waffe
vertraut.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften
bezüglich der Verwendung und Aufbewahrung von Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit dem Holster hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen deiner Waffe.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität und
Leistung beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass du beim Tragen des Holsters in einer CrossdrawPosition ausreichend Platz hast, um
versehentliche Abzüge zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wiedereinsetzt, um Unfälle zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die geeignete Trageposition (starkseitig oder quer) basierend auf deiner Vorliebe.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel positioniert ist, der für Gürtel bis zu 1 3/4"
geeignet ist.
Passe die Spannschraube nach Bedarf für eine individuelle Passform zu deiner Handfeuerwaffe an.

Benutzung:

Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt mit dem verstärkten Daumenriegel, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher
gehalten wird.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Haltegurt und benutze eine schnelle Bewegung, um sie aus dem
Holster zu entfernen.
Achte beim Wiedereinsetzen darauf, dass der Bereich frei ist und die Waffe in eine sichere Richtung
zeigt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, ziehe in Betracht, es gemäß den örtlichen
Abfallmanagementrichtlinien zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen oder Munition entfernt und sicher aufbewahrt sind, bevor du das Holster
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
kontaktiere bitte GALCO INTERNATIONAL über die entsprechenden Kanäle, die in deiner Region verfügbar sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen
um dich herum hat für uns oberste Priorität. Viel Spaß beim verantwortungsvollen Gebrauch deines DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTERS.
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Consumer Safety Instruction Guide for DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide is
designed to provide you with important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of
your holster. Please read this guide carefully before using your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson 625 5" N Frame).
Always keep the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Familiarize yourself with your firearm's operation and safety features before using the holster.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.
If you experience any issues with the holster, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for its intended purpose: carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity and
performance.
When using the holster in a crossdraw position, ensure that you have ample space to avoid accidental
discharge.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose the appropriate carry position (strong side or crossdraw) based on your preference.
Ensure that the holster is positioned securely on your belt, fitting belts up to 1 3/4".
Adjust the tension screw as needed for a custom fit to your handgun.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap with the reinforced thumb break to ensure the firearm is held securely.
To draw the firearm, release the retention strap and use a swift motion to remove it from the holster.
When reholstering, ensure that the area is clear and that the firearm is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn out, consider recycling it according to local waste management guidelines.
Ensure that any firearms or ammunition are removed and stored safely before disposing of the holster.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER, please
contact GALCO INTERNATIONAL through the appropriate channels available in your region.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you is our top
priority. Enjoy using your DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía está diseñada
para proporcionarte información de seguridad importante e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de
tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson 625 5" N
Frame).
Mantén siempre la funda y el arma de fuego en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No utilices una funda dañada.
Familiarízate con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma de fuego antes de usar la
funda.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y
almacenamiento de armas de fuego.
Si experimentas algún problema con la funda, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad y
rendimiento.
Al usar la funda en una posición cruzada, asegúrate de tener suficiente espacio para evitar descargas
accidentales.
Presta atención a tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma de fuego para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige la posición de transporte adecuada (lado fuerte o cruzado) según tu preferencia.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera segura en tu cinturón, ajustándose a
cinturones de hasta 1 3/4".
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste personalizado a tu pistola.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención con el cierre reforzado con el pulgar para garantizar que el arma esté
sujeta de forma segura.
Para desenfundar el arma, libera la correa de retención y utiliza un movimiento rápido para retirarla de
la funda.
Al reholsterizar, asegúrate de que el área esté despejada y que el arma esté apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, considera reciclarla de acuerdo con las pautas de gestión de residuos
locales.
Asegúrate de que cualquier arma de fuego o munición esté retirada y almacenada de forma segura antes de
desechar la funda.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER, por
favor contacta a GALCO INTERNATIONAL a través de los canales apropiados disponibles en tu región.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es nuestra máxima
prioridad. Disfruta usando tu DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER de manera responsable.
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Guide de sécurité pour les consommateurs des
HOLSTERS DUAL POSITION PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide est conçu
pour vous fournir des informations de sécurité importantes et des instructions afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson 625 5" N
Frame).
Gardez toujours le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas utiliser un
holster endommagé.
Familiarisezvous avec le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de votre arme à feu avant d'utiliser
le holster.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et respectez toutes les lois et réglementations locales
concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec le holster, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un
professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu : transporter votre arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité
et ses performances.
Lorsque vous utilisez le holster en position de tir croisé, assurezvous d'avoir suffisamment d'espace pour
éviter un tir accidentel.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu pour prévenir les
accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez la position de port appropriée (côté fort ou tir croisé) en fonction de votre préférence.
Assurezvous que le holster est positionné de manière sécurisée sur votre ceinture, s'adaptant à des
ceintures jusqu'à 1 3/4".
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un ajustement personnalisé à votre arme de poing.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Sécurisez la sangle de rétention avec le boutonpression renforcé pour garantir que l'arme à feu est
maintenue en toute sécurité.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et utilisez un mouvement rapide pour la retirer du
holster.
Lors du réholstering, assurezvous que la zone est dégagée et que l'arme est pointée dans une
direction sûre.

Instructions de mise au rebut



Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le recycler conformément aux directives locales de gestion
des déchets.
Assurezvous que toutes les armes à feu ou munitions sont retirées et stockées en toute sécurité avant de
disposer du holster.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du HOLSTER DUAL POSITION
PHOENIX, veuillez contacter GALCO INTERNATIONAL par les canaux appropriés disponibles dans votre région.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle de votre entourage est notre priorité.
Profitez de votre HOLSTER DUAL POSITION PHOENIX de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la FONDINA
DUAL POSITION PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA DUAL POSITION PHOENIX di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida è
progettata per fornirti informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della
tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Smith &amp; Wesson 625 5"
N Frame).
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare una fondina danneggiata.
Familiarizzati con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco prima di utilizzare
la fondina.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la
conservazione delle armi.
Se riscontri problemi con la fondina, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua arma da fuoco.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare la sua integrità e
prestazioni.
Quando utilizzi la fondina in posizione incrociata, assicurati di avere spazio sufficiente per evitare scariche
accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli la posizione di trasporto appropriata (lato forte o incrociato) in base alle tue preferenze.
Assicurati che la fondina sia posizionata saldamente sulla tua cintura, adattandosi a cinture fino a 1
3/4".
Regola la vite di tensione secondo necessità per una vestibilità personalizzata alla tua pistola.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione con il fermo rinforzato per garantire che l'arma sia tenuta saldamente.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e utilizza un movimento rapido per rimuoverla dalla
fondina.
Quando riponi l'arma, assicurati che l'area sia libera e che l'arma sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata, considera di riciclarla secondo le linee guida locali per la gestione dei
rifiuti.
Assicurati che eventuali armi da fuoco o munizioni siano rimosse e conservate in modo sicuro prima di
smaltire la fondina.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della FONDINA DUAL POSITION
PHOENIX, ti preghiamo di contattare GALCO INTERNATIONAL attraverso i canali appropriati disponibili nella tua
regione.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda è la
nostra massima priorità. Goditi l'uso della tua FONDINA DUAL POSITION PHOENIX in modo responsabile.
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Kuluttajaturvallisuusohje DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson 625 5" N Frame) kanssa.
Pidä holsteri ja ase aina turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Tutustu asesi toimintaan ja turvallisuusominaisuuksiin ennen holsterin käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä
ja säilytystä.
Jos kohtaat ongelmia holsterin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseen kantamiseen.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä se voi vaikuttaa sen eheyteen ja
suorituskykyyn.
Kun käytät holsteria ristivetona, varmista, että sinulla on riittävästi tilaa välttääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asettelet asetta holsteriin, jotta voit estää onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva kantasuunta (oikea puoli tai ristiveto) mieltymystesi mukaan.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi, joka sopii enintään 1 3/4" leveille vöille.
Säädä jännitysruuvia tarpeen mukaan saadaksesi räätälöidyn istuvuuden käsiaseellesi.

Käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu oikein.
Varmista pidätyshihna vahvistetulla peukalopysäytyksellä, jotta ase pysyy tukevasti paikallaan.
Aseen vetämiseksi vapauta pidätyshihna ja käytä nopeaa liikettä poistaaksesi sen holsterista.
Kun asetat aseen takaisin holsteriin, varmista, että alue on tyhjennetty ja että ase on suunnattu
turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut, harkitse sen kierrättämistä paikallisten jätehuoltokäytäntöjen
mukaisesti.
Varmista, että kaikki aseet tai ammukset on poistettu ja säilytetty turvallisesti ennen holsterin hävittämistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERin turvallisuudesta ja käytöstä, ota
yhteyttä GALCO INTERNATIONALiin käytettävissä olevien kanavien kautta alueellasi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus on meille
ensisijaisen tärkeää. Nauti DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERisi vastuullisesta käytöstä.


